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ifrån, att anledningen till rikskanslerens avvisande 
hållning helt enkelt var den, att Tyskland hade vissa 
intressen att bevaka i Mindre Asien, nämligen Bag- 
dad-banan, och att de styrande därför funno det be
hagligast att vara vänner med sultanen.

Dr Bernstein går därpå i sitt kraftfulla tal igenom 
sitt fäderneslands allmänna hållning genom historien 
och förklarar hur denna hållning måst göra det så 
illa tålt av andra folk. Nu, menar han därpå, hade 
Tyskland verkligen fått ett tillfälle att göra något 
för andra, nämligen för armenierna, och han utropar 
— jag citerar: ”Själva Ryssland har på sin lista folk
slag, som kunna säga till det : att vi den gången upp
nådde befrielse, det ha vi dig att tacka för” — (t. ex. 
bulgarerna 1878) — ”men var ha väl vi tyskar någon 
dylik lista med politiskt tillgodohavande, varöver vi 
kunna vara stolta?”

Man tycker sig i de orden skönja den i bästa me
ning gode tyskens ädla harm och vemod...

Nå, detta var 1902 och ingen åtgärd följde på Bern
steins ingripande. Samma år lovade emellertid den 
franske dåvarande utrikesministern D e 1 c a s s é 
en armenisk deputation, som rest till Paris för att 
söka hjälp, att den franska regeringen skulle sända 
gesanter till de armeniska distrikten för att bevaka 
vad där skedde. Man befarade nämligen möjliga 
nya våldsgärningar, till vilka förebuden voro välbe
kanta: kurders beväpning och förläggning av tur
kiska irreguliära trupper till de utsedda landsän
darna. Så hade det varit alla gånger förut. Nu 
blev, möjligen tack vare den franska vaksamheten, 
ingen massaker av för denna gång.
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Jag tar nu steget genom tiden fram till år 1908, 
då, som vi alla veta, den ungturkiska revo
lutionen ägde rum och Abdul-Hamid störtades 
från tronen av ett parti, som utan tvivel hade öppna 
ögon för landets allmänna efterblivenhet. Nya dagar 
skulle alltså nu rinna upp för det gamla Turkiet.

Det är här intressant att iakttaga hur Turkiets 
olika lydfolk då ställa sig till statsvälvningen. K u r- 
d e r n a, som helt enkelt trivdes med det gamla syste
met och passade där, blevo det i det längsta trogna. 
B a 1 k a n f o 1 k e n voro snara nog att begagna sig 
av förändringen för att taga sitt öde i egna händer 
— i och med första Balkankriget 1912. Arme
nierna däremot slöto genast och med glädje upp 
kring det nya systemet, av vilket de hoppades just 
precis vad de begärde: gamla löftens uppfyllande, 
rimliga och nödvändiga reformers genomförande.

De blevo hastigt desillusionerade.
Som nyss nämndes, hade redan den gamle Abdul- 

Hamid, frångående Turkiets tidigare och traditionella 
fransk- och engelskvänliga politik, som bl. a. renderat 
det de två makternas bistånd under Krimkriget, bör
jat i stället närma sig Tyskland.

Det är väl inte osannolikt, att armenierna, när re
volutionen väl genomförts, hoppades på en viss ny
orientering, d. v. s. på att de demokratiska västmak
terna åter skulle komma till något inflytande på den 
ottomanska inrepolitikens riktlinjer. Den tanken 
måste ganska naturligt hängt samman med deras 
långa längtan efter och insiktsfulla krav på demo
kratisk nydaning.

I stället visade det sig, att det nya eller ungtur-
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kiska Turkiet till hela sin prägel skulle bli extremt 
nationalistiskt. Där passade de tyska impe
rialistiska och tyskt pan-germanska idéerna och lär
domarna som en högervante på en högerhand. Ung
turkarnas politik slog in på det för armenierna vär
sta av allt : den skarpaste panislamism. Turkiet 
åt muhammedanerna! blev lösen.

Som en första förfärande illustration till arten av 
de framsteg, som invigdes med den ungturkiska regi
men, framstår armeniermassakern i Adana 1909, 
vilken precis lika väl och med exakt samma grymhet 
kunde varit satt i scen av den gamle Abdul Hamid 
själv eller hans hantlangare.

Man måste säga, det förefaller nästan otroligt att 
armenierna likväl, under Turkiets svårigheter med 
Balkan, sedan förblevo lojala — men så var det dock. 
De tyckas ingen lust ha haft att göra formligt upp
ror, deras mål var e j liksom Balkanfolkens att vinna 
absolut oavhängighet. De voro, de äro, ett fredligt 
och upplyst folk av jordbrukare, hantverkare och 
köpmän. Den ”plats i solen” d e begärde var, för 
folket i allmänhet, helt blygsamt bara friheten att få 
leva och att få utveckla sig utan olidligt förtryck. 
De förblevo alltså lojala, de förblevo tåliga — och 
de fortforo att vänta på bättre tider.

Ungturkarna hade skänkt dem ett privilegium, 
som förut förmenats de otrogna: de, — den kristna 
befolkningen — skulle hädanefter få ha äran att göra 
krigstjänst, något varifrån de förut sluppit mot er
läggande av ett visst extra, allmänt skattepålägg. 
Under Balkankriget stredo sålunda för första gån
gen armenier i de turkiska leden, och de gjorde det
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så tappert, att de särskilt fingo beröm av den 
turkiska militärledningen.

Men all armeniernas intelligens, driftighet, förmå
ga av snabb utveckling, ja, krigiska tapperhet voro 
tydligen hos dem endast lika många fel inför den na
tionella turkiska politikens uppfattning. Var det en
kel avund som från början gjorde armenierna illa 
sedda av de lägrestående turkarna, så blir det något 
mycket värre nu, sedan turkarna själva börjat rycka 
upp sig: det blir princip — nationalistisk princip.

Jag har för min del ingenstans kunnat finna detta 
klarare formulerat än i ett tal av den kände tyske 
professorn Paul Rohrbach, i Berlin, kort tid 
före världskrigets utbrott:

”1 ryska Kaukasus”, yttrade Rohrbach, ”leva mel
lan 7 och 8 miljoner museimaner, rasfränder till tur
karna. Kunde nu Turkiet nå fram till dem genom att 
skjuta fram sin egen museimanska befolkning norrut, 
skulle man kunna skapa en kompakt kärna av 14 till 
15 miljoner människor, förenade genom blodets och 
religionens band, och därigenom skapande en utom
ordentlig makt. Men, för realiserande av denna 
plan, står Armenien i vägen. Det blir alltså nödvän
digt att kolonisera detta land och därifrån 
fördriva dess innevånare.”

”Mesopotamien”, fortsätter herr professorn, ”ge
nom vilket land Bagdad-järn vägen skall dragas, är 
endast glest befolkat. Denna omständighet är ogynn
sam för järnbanans ekonomiska utveckling, och det 
ingår alltså i Tysklands välförstådda intresse att rå
da bot därför. Detta kunde ske genom att föra dit 
armenier och ersätta dessa med museimaner.-------
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Det ryska inflytandet i Armenien skulle också där
igenom i ett slag bli brutet.”

Jag vädjar till mina åhörare, till mina läsare: 
kunna vi inte i detta praktiska förslag av den tyske 
lärde redan se hela den kommande ohyggliga s. k. 
deportationen som i en profetisk syn? Väl vill jag 
gärna förstå, att herr Rohrbach ingalunda tänkte sig 
den Under så fasansfulla former, som den i verklig
heten fick. Men principen är genom hans utta
lande klarlagd.

Att Turkiet fruktade det ryska inflytandet i Ar
menien är ej att undra på, då armenierna på andra 
sidan ryska gränsen voro i regel mycket väl behand
lade. Det vill synas som om ryssarna just precis in
sett den nytta de kunde draga av armeniernas drif
tighet. Jag har i dessa dagar haft tillfälle till 
ett samtal med en svensk kvinnlig missionär, som 
under 8 år och ända till nyligen verkat bland ryska 
armenier, och hon intygade att guvernören över 
Kaukasus, furst Vorontzoff där gjort sig känd som 
en uppriktig och upplyst armeniervän.

Emellertid har jag nu med denna snabba översikt 
hunnit fram till tiden för våra dagars världskrig och 
till de, under skyddet av dess larm, våren 1915 igång
satta ohyggligheterna, vilka vida, trots allt, långt 
vida överträffa alla föregående. Det förefaller, som 
om den turkiska regeringen eller den regerande tur
kiska nationalismen begagnat tillfället att på en 
gång, påskyndat av världshändelserna och under 
täckmantel av dem, söka definitivt lösa det arme- 
niska problemet.
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Det har påståtts, att den gamle Abdul-Hamid haft 
ett enda recept för den lösningen : att utrota 
alla armenier. Och hur systemet än eljest må 
ha förändrats i Turkiet, ser det ut som om program
met på de n punkten förblivit orört...

I den historik av händelserna i Armenien, som lord 
Bryce gör, skriver han :

”Vad som hände 1915 kan icke förnekas. 
Armenierna på turkiskt område blevo överallt ryck
ta från sina hem och deporterade till de ohälsosam
maste och ofruktbaraste landsändar regeringen kun
de finna på. En del mördades vid uppbrottet, en del 
fann döden efter ankomsten till destinationsorten. De 
dödas antal går upp emot 600,000” — (600,000 döda!) 
”möjligen äro 600,000 ännu levande i landsförvisnin
gen. — Den turkiska regeringen kan icke förneka 
dessa fakta”, säger lord Bryce, ”och den kan icke 
rättfärdiga dem.”

Likväl ha försök gjorts att blanda bort korten, 
och jag skall gå igenom dessa. Tre olika linjer kunna 
då skönjas i de senaste turkiska anklagelserna mot 
armenierna. Ingen av dem håller streck, förklarar 
lord Bryce, och han bevisar det. Jag följer nu ho
nom, i nödvändigt sammandrag.

Den första anklagelsen går ut på, i all korthet, att 
armenier skulle revolterat och slutit sig till ryssarna 
vid deras första intagande av Van. Vi kunna kalla den 
punkten ”upproret i Van”. Van är en betydande och 
vacker stad ej långt från ryska gränsen. Depor
tationerna skulle då av turkiska regeringen satts i 
gång för att hindra att liknande uppror sedan följde 
på andra platser. Emellertid stämma alla vittnesmål
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av opartiska iakttagare fullständigt samman : d ä i' 
var inget uppror. Bl. a. kan nämnas en myc
ket intressant dagbok av en amerikansk missionär, 
miss Knapp, som hela tiden befann sig mitt i arme
nierkvarteren. Den svenska kvinnliga missionär jag 
nämnde nyss och som just levat bland flyktingar från 
Van, hade fullständigt samma uppfattning. Armeni
erna hade endast försvarat sig och sin stadsdel, 
sedan turkiska trupper börjat angripa den, efter att 
ha anstiftat blodbad i kringliggande värnlösa byar. 
Att ryssarnas intåg där — liksom annorstädes, där 
de på den fronten trängt fram — mottogs som en be
frielse är då ej att undra på. Men vad mer är: oro- 
ligheterna i Van började den 20 april 1915 — men 
redan den 8 april hade massakrer och depor
tationer satts i gång i Zeitoun, längre västerut. Det 
blir då svårt att skylla på, att detta skedde för att 
förebygga upprepande av de s. k. upprorshändelser- 
na i Van!! I Zeitoun hade absolut ingenting skett, 
som kunde betecknas som revolthandling — och var- 
hälst armenier sedan tagit till vapen, därom stämma 
också vittnesmålen fullständigt överens (vilket var
je läsare av rapporthandlingarna själv kan kontrol
lera) — så har det skett till försvar, sedan rys- 
ligheterna väl börjat.

Nästa anklagelsepunkt, eller nummer 2, är den, att 
samtliga armenierna i hela riket skulle haft en sam
manslutning för att göra öppen revolution, så snart 
turkiska armén fick sina händer bundna vid fronter
na. Utom att armeniernas hela tidigare uppträdan
de — t. ex. just 1912 under Balkankriget — alldeles 
jävar ett dylikt fantastiskt påstående, så kan man
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fråga sig vilka som skulle gjort den revolutionen, 
då flertalet stridsdugliga män mellan 20 och 45 (och 
senare mellan 18 och 50 år) mobiliserats. De som köpt 
sig fria voro givetvis i minoritet. Och härtill kan fo
gas, att t. o. m. de armeniska soldaterna avväpna
des och sändes under bevakning till vägarbeten eller 
arbeten bakom fronten. Många slaktades ner. Vis
serligen ägde de hemma kvarvarande något vapen — 
armenierna hade för 6 år sedan återfått privilegiet 
att äga vapen, så detta var inte olagligt — men sum
man av beväpning var i varje fall helt obetydlig.

Som ett bevis därpå kan särskilt anföras den tra
giska och förtvivlade trafik med uppköp av skjutva
pen från turkarna själva eller vem man kom åt, som 
uppstod sedan regeringen börjat göra husunder
sökningar samt utsätta de personer, hos vilka 
man inte hittade vapen, för fasansfull tortyr, såsom 
bränning med glödande järn, piskrapp på fotsulorna 
tills fotterna förvandlats till en blodig massa, avslitna 
naglar o. s. v. — för att tvinga fram bekännelse om 
var de föregivna vapnen gömts. Var och en sökte 
då skaffa sig några sådana att visa fram för att 
slippa misshandeln — f. ö. ofta ändå lönlöst. Även 
härom finnas ett flertal intyg, oberoende av var
andra, men alldeles samstämmande. Andra bevis 
för påståendet att en revolution förberetts hålla lika 
litet streck.

Slutligen den tredje anklagelsepunkten — den allra 
ohederligaste — den att armenier förrädiskt skulle 
skyndat under de ryska fanorna.

Det var nämligen i verkligheten så, att ett stort 
antal armenier under senare år förvärvat ryskt
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medborgarskap, ehuru de bodde kvar på turkiskt om
råde. Dessa kallades nu under de ryska fanorna och 
lydde naturligtvis. Det har inte kunnat påvisas mer 
än t v å namngivna fall av rent s. k. förräderi, d. v. s. 
frivilligt inställande i fiendens leder. Två! Lord 
Bryce anmärker härtill: ”Det finns ju polska frivil
liga legioner i den österrikiska hären — vad skulle 
månne turkarnes tyska försvarare ha sagt, om den 
ryska regeringen lättat sitt misshag gentemot des
sa österrikisk-polska legionärer genom att söka ut
rota alla polacker på ryskt område !” — Ett an
nat exempel kan ligga oss svenskar ännu närmare 
till hands: Ett litet antal finländare tjäna som fri
villiga i den tyska armén. Vad, om ryska regerin
gen på den grund läte massvis mörda Finlands be
folkning och driva de kvarlevande från hem och 
härd att förgås i Ishavets ofruktbara regioner?! 
(Inte ens av den gamla regimens män i Ryssland 
hade det tyckts oss möjligt att vänta något sådant 
— och av vem eller vilka hade över huvud något 
dylikt kunnat synas tänkbart!)

S å, och inte annorlunda, har emellertid förfarits 
mot det armeniska folket — om man blott byter ut 
Ishavsregionerna mot Syriens brännande, dödande 
öknar...

Detta otänkbara — d e t är de s. k. deportatio- 
nerna.

Och hör härtill vad Talaat Bey, den ungturkiske 
inrikesministern haft att säga en intervjuare i Ber
liner Tageblatt, maj 1916:

”Man har förebrått oss”, yttrar ministern — se
dan han förklarat att han rentav haft sömnlösa nät-
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ter för armeniernas skull — ”man har förebrått oss 
att vi ej gjort någon skillnad på oskyldiga och skyl
diga; men detta var oss ju fullkomligt omöjligt, ty 
de som äro oskyldiga i dag kunna vara 
skyldiga i mor g on.”

En mer cynisk, en mer makaber replik får man 
väl leta efter, vare sig nu ministern verkligen fällt 
den, eller den tyske intervjuaren, herr Steldemann, 
i all välmening skapat den för hans räkning...

”Skyldiga i morgon” — kvinnor, värnlösa gubbar ! 
Dibarn !

Vad som kan fastslås såsom faktum, det är, att 
om också enstaka, men ytterst fåtaliga och 
isolerade oegentligheter från armeniers sida kunnat 
äga rum, så stå dessa inte i någon som hälst propor
tion till de skräckfulla händelserna. Vi ryste, när vi 
erforo hur hela städer förstörts i Belgien under före
bärande att franctireurer lossat skott mot den tyska 
inkräktarhär, som efter löftesbrottet föll in i deras 
neutrala land. Vi ha fasat för de godtyckliga tvångs- 
deportationerna av belgiska civila arbetare — men 
vad var dock detta mot ett folks, 100,000-tals 
människors utrotande under förevändningar 
som inte ens till en bråkdel hålla 
streck!

Kriget och den allmänna nervositeten liksom också 
Europas upptagenhet med egna svårigheter och sär
skilt ententemakternas, armeniernas förra beskydda
res, omöjlighet att nu ingripa, ha givit den turkiska 
nationalismen ett utmärkt tillfälle att fullfölja sina 
syften. Vi se här helt enkelt maktlärans ytter
sta, men fullkomligt logiska konsekvenser. En tita-
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nisk konstnär av penseln eller pennan skulle aldrig i 
sin fantasi kunnat nå längre för att finna illustratio
ner därtill. Här har i sanning maktreligio
nens tillämpning nått sin toppunkt 
— en skam för mänskligheten, som tålt det.

*

Jag skall nu övergå till att söka ge en, om än blek 
och ofullständig skildring av förhållanden, vilka vis
serligen intet mänskligt tal kan återge sådana de 
i verkligheten voro för dem, som tvingades genomgå 
dem, och av vilka otaliga nedtystats för alltid.

Det är alltid gripande att stå inför en grav, även 
om det är en främlings. Det är oss svårt att se ens 
fotografierna av dessa kyrkogårdar från kriget, som 
ibland visats i illustrerade tidningar, och där enkla 
träkors stå intill varandra så tätt att de fylla hela 
fält, att de likna liksom en enda skog av stumma sym
boler för i förtid brutna liv och skövlade förhoppnin
gar. Men vi förstå, att för de efterlevande utgör 
det enkla korset med sitt skrivna namn en tröst. 
Armeniernas gravfält ha vi inte ens i bilder. Det 
finns i de allra flesta fall inga gravar att gå till. 
Hundratusentals människor ha sopats bort utan 
spår. Den andakt även ett hårt sinne instinktivt 
brukar känna inför döden, har här inte förunnats 
ringaste fäste.

Och lika litet har det tillåtits världen få se någon 
bild av de kvarlevandes elände. Jag har för min del 
skrivit till den verksamma schweiziska kommittén 
för att, om möjligt, kunna foga något fotografiskt 
dokument från deportationerna till de skrivna, jag
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haft att tillgå. Men det har varit omöjligt att få 
något. Jakten efter fotografiapparater och foto
grafer, som de turkiska myndigheterna satt i gång, 
synes ha krönts med framgång — tills vidare i 
alla fall.

Det är också just precis vad man först av allt bör 
lägga märke till, beträffande armenierdeportationer- 
na 1915: den utmärkta organisation, som legat bak
om det hela. Så gott som samtidigt över hela asia
tiska Turkiet sättes siaktnings- och utdrivningsappa- 
raten under april och maj i rörelse. Man hade t. o. m. 
på sina ställen redan tidigare börjat transporten av 
de muhammedanska byalag, flyktingar på sin tid 
från Balkan, vilka regeringen bestämt sig för att 
skänka armeniernas utrymda hus. Så skedde i varje 
fall i Cilicia, enligt vittnesmål.

Ett tyskt vittne, som inlämnat sin rapport till 
amerikanska hjälpkommittén, och som tycks ha varit 
personligen i en mycket god ställning försäkrar:

”Redan i november 1914 visste vi att mas
sakrer skulle komma. Mutessariffen (guvernören) i 
Moush, som är en mycket intim vän till Enver 
pascha” — (som bekant Turkiets krigsminister) — 
"förklarade helt öppet, att man skulle massakrera ar
menierna vid första lägliga tillfälle och utrota hela 
rasen.”

Tillvägagångssättet från myndigheternas sida var 
mestadels överallt detsamma: det började med order 
att alla armenier skulle lämna ut sina vapen. Lydde 
de, lovades att intet ont skulle ske dem. Så kommo 
husundersökningar, fängslande av familjernas man
liga medlemmar, pinliga förhör. Ofta begärdes dess-
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utom höga böter. En banktjänsteman hade visat ett 
vittne högtals med sedlar, som växlats in av turkiska 
officerare och som alla voro klibbiga av blod. Många 
armenier dogo i fängelserna som följd av den förfär
liga misshandel de undergått, bland dem citeras flera 
lärare vid högskolor.

(Förfärliga detaljer finnas bland vittnesmålen. I ett 
brev, som en armenisk flykting från Cilicia haft med 
sig i sin skosula, berättas att ”Arashnort blev stym
pad, indränkt med sprit och levande uppbränd på 
fängelsegården, mitt i kretsen av rumlande gendar
mer, som till och med ackompanjerade scenen med 
musik”. Man vore frestad betvivla något så ohygg
ligt; men också från andra vittnen komma liknan
de skildringar av orgier på fängelsegårdarna och av 
musik, som därifrån hörts nattetid för att överrösta 
offrens rop. Det meddelas nästan i förbigående ...)

Så kommer, trots befolkningens fullständi
ga, lamslagna passivitet, order att alla arme
nier inom, ibland 2—3, ibland 5—6 dagar sko
la ha lämnat sina hem. Men vanligen har fris
ten inte lupit till ända förrän turkiska soldater och i 
deras följe hela den muhammedanska mobben trän
ger in i husen och slaktandet börjar. Och slutligen 
bär det så iväg för de kvarlevande. Ända till sjuk
sköterskorna drivas ur sjukhusen, där de dock bl. a. 
skötte turkarnas egna sårade. Bland dem, som så
lunda förgåtts under deportationen var en armenisk 
syster, vilken betraktades som pioniären för hela 
sjuksköterskearbetet i Mindre Asien och som bruka
de kallas för Armeniens Florence Nigh
tingale. Hon var nu gammal och dessutom ofär-
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dig ; iväg mäste hon ej dess mindre. På nå
gra ställen anskaffade regeringen vagnar, där var 
och en fick medföra en bädd. Men människorna 
själva fingo i ojämförligaste flertal till fots anträda 
sin vandring ut i det fullständigt ovissa.

Detaljerna variera. En utlänning, som var i Trebi- 
zond i juni 1915 berättar hur alla armenier drevos ur 
sina hem och flockades i grupper om 2,000 var. ”Mån
ga”, skriver han, ”voro ur välmående och förfinade 
kretsar. Där voro präster, köpmän, bankmän, juris
ter, ingenjörer. Jag känner en rik köpman, som hyr
de en vagn för sig och sin hustru och betalade med 
över 13 pund sterling (mellan 200 och 300 kr.), men 
när han kom omkring 10 minuters väg utom staden, 
blev han av gendarmerna befalld att lämna åkdonet, 
som skickades tillbaka. Hela den museimanska be
folkningen visste, att armenierna voro bestämda till 
deras rov. ”------ De som blevo för klena eller trötta 
att gå, blevo ihjälstuckna med bajonetter och kasta
de i floden. ”Jag har talat med ögonvittnen, som 
intyga att ännu 14 dagar senare lågo nakna kroppar 
på flodstränderna och att lukten var förskräcklig.”

Den italienske generalkonsuln på samma plats 
(Trebizond), herr Gorrini vittnade sedan:

”Jag varken åt eller sov mer. Jag var fullstän
digt förbi, så ohygglig var tortyren att nödgas åse det 
fullständiga tillintetgörandet av värnlösa, oskyldiga 
varelser.”

Generalkonsuln, som innehaft sin post i flera år, 
lämnade Trebizond i juli 1915, kort före Italiens 
krigsförklaring mot Turkiet. Han säger vidare :

”De armeniska människohoparnas passerande för-
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bi konsulatets fönster, deras böner om hjälp, då var
ken jag eller någon annan kunde göra något för dem ; 
hela staden i belägringstillstånd, bevakad av 15,000 
man i full rustning, av tusentals polisagenter, av fri
villiga band och av medlemmar av ’kommittén för 
enighet och framsteg’ (den ungturkiska sammanslut
ningen, som bar detta vackra namn!); klagan, tå- 
raraa, förbannelserna, självmorden, plötsliga döds
fall eller utbrott av vansinne, — — de hundra
tals döda kropparna funna varje dag, var de de- 
porterade gått fram; barnen slitna från sina för
äldrar eller de kristna skolorna och skänkta till mu
seimanska familjer eller placerade i hundratal i bå
tar och sedan dränkta------ dessa äro mina sista in
tryck av Trebizond, minnen vilka alltjämt efter den 
sedan dess gångna tiden fräta min själ och driva mig 
från mina sinnen.”

Men kanske någon invänder att italienaren i alla 
fall kunnat vara sinnad färglägga dåden, sedan Ita
lien kommit in i kriget? Då vill jag citera ur den 
tyska missionstidskriften Sonnenaufgang. Där 
publicerades i okt. 1915 en artikel jämte en not av re
daktionell art, som tillkännager, att censuren strukit 
en del — ”vårt lands politiska situation fordrar det”, 
säger bladet. Artikeln, skriven av en tysk kvinnlig 
missionär vid namn Möhring återges, liksom en an
nan, också censurerad artikel ur Allgemeine 
Missions-Zeitschrift, i lord Bryces rapport 
j ä m t e de av censuren strukna ställena.

Mellan 10 och 30 maj, säger den tyska missions- 
systern bland annat, arresterades 1,200 av de mest 
framstående armenierna och andra kristna i vilajeten

Armenierna. 3
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Dijarbekir och Mamuret-el-Aziz. Den 30 maj blevo 
674 av dem förda ombord på 13 pråmar på floden Tig
ris. De blevo sedan plundrade på alla sina pengar 
och alla sina kläder och slutligen kastade i floden. 
Gendarmer på stränderna vakade över att ingen fick 
rädda sig. Dessa offers kläder blevo sedan sålda på 
marknaden i Dijarbekir.

Samma vittne:
”Under en hel månad observerades kroppar som 

flöto på Eufrat, ofta i klungor på 2 till 6 kroppar 
bundna tillsammans. De manliga kropparna äro i 
många fall ohyggliga stympade, de kvinnliga äro upp
skurna. Kropparna, som hamna på stränderna, för
täras av hundar och hyenor. Till detta faktum fin
nas många tyska ögonvittnen. En tjänsteman vid 
Bagdad-järnvägen har uppgivit att fängelserna i Bi- 
redijk reguljärt fyllas varje dag och tömmas varje 
natt — i Eufrats vågor.”

På andra ställen hade man andra metoder att göra 
processen kort; man sköt ner människorna hoptals 
eller störtade dem utför branter.

(En amerikansk missionär vid namn Robert Stap
leton, som varit förlagd i Erzerum i tretton år, berät
tar om utrymningen av staden vid ryssarnas när
mande, hur invånarne i de ett hundra kringliggande 
byarne fingo ge sig iväg på regeringens order inom 
loppet av två timmar. Av alla dessa, 10—15,000 
”måste de flesta ha blivit dödade”.

Uppåt ett tjugo-tal familjer av hantverkare fingo 
stanna i Erzerum till allra sist, emedan regeringen 
behövde deras arbete. Likaså femtio murare, som 
byggde ett klubbhus åt turkarne, och som tvungos
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därtill begagna gravstenar från armeniska kyrkogår
den. Dessa murare sändes senare till Erzindjan, där 
de fingo stanna i fängelse några dagar och sedan för
des ut för att bli skjutna. En av dem, som låtsat 
sig vara död och undkommit, träffade mr Stapleton 

> den 16 februari 1916 och berättade vad som hänt.
Bland de nyssnämnda hantverkarfamiljernas med

lemmar var en ung kvinna, som blev bortförd och 
lyckades fly först flera månader senare, då ryssarna 
kommo. Endast motvilligt berättade hon sin histo
ria för Staple ton, av vilken han förstod att hon, sedan 
hennes man och dennes mor mördats, lämnats i hän
derna på tio officerare, till deras förnöjelse — ”to be 
their sport”...

Och vidare:)
När militärguvernören i Van, Djevdet B e y, 

måste utrymma staden, begav han sig västerut med 
8,000 man, som han själv kallade "slaktarbataljoner- 
na”, spridande fullständig fasa omkring sig. Under ju
ni och juli 1915 beräknas sålunda att 150,000 arme
nier fingo sätta livet till i Bitlis, Moush och Sassoun. 
På öppet torg lät Djevdet sina soldater bränna de 
kristna biskoparna Yeghishé Vartabed och 
Addai Sher. Den enklaste metoden, skrevs om 
denne turkiske generals framfart, att bli av med 
kvinnor och barn, som samlats i ett läger, var att 
bränna upp dem. Stora eldar gjordes upp och de 
drevos dit. (Också den nyss citerade tyska missions- 
system uppger att man ”kastade människorna le
vande in i eldar”. Turkiska soldater, som varit med 
bland Djevdets trupper, hade sedan som fångar i 
Ryssland uppgivit, att stanken av de brinnande krop-
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parna förpestat luften många dagar framåt. De 
kunde ej minnas dessa episoder utan att erfara 
skräck.

Och man frågar sig ändå, om inte de olyckliga ar
menier, som strax fingo dö, beskärdes den bättre lot
ten. Eller tänk på de jämmerliga karavanerna av i 
går idoga och bärgade människor, nu vandrande fram 
dag efter dag, utsedda till byte åt invånarne i alla 
turkiska, kurdiska eller arabiska byar de passera. 
Man rövar ifrån dem deras pengar, deras kläder, el
ler låter dem orimligt betala en bit bröd, en dryck 
vatten. Den nyss citerade tyska missionssystern 
vittnar vidare — allt struket av den tyska censuren :

”Flickorna blevo (på vägen) så gott som utan un
dantag våldförda av soldaterna eller deras hantlan
gare. En fader besvor mig, i yttersta förtvivlan, att 
jag skulle taga med mig hans 15-åriga dotter, som 
han ej längre kunde försvara. — Kvinnor som råkade 
i födslovånda måste utan misskund gå vidare. En 
kvinna födde tvillingar i närheten av Aintab; nästa 
morgon fick hon gå vidare. Snart måste hon lämna 
barnen under en buske, och kort därpå dog hon själv. 
En annan födde sitt barn gående, fick ej stanna, 
och föll nästan strax ner död. Många sådana händel
ser ha ägt rum mellan Marash och Aleppo. Vi ha 
just plockat upp femton småbarn. Tre ha redan dött. 
De voro ohyggligt utmärglade. Ack, att vi endast 
kunde beskriva allt vi sett!”

En utländsk läkare, som varit bosatt i Turkiet i 
10 år, har från en järnvägsresa han gjort i Anato
lien under deportationsdagarna givit en synnerligen 
levande skildring:
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(Han börjar med att anmärka, att vad en resa i 
Mindre Asien är, även under normal tid, är något 
man måste ha erfarenhet av för att uppfatta. Nu 
under krigstid var allt ytterligare försvårat. Passa- 
gerartrafiken var inskränkt till ett tåg i veckan och 
kort efter tiden för vittnets färd, borttogs även det
ta, så att det blev omöjligt för civila att bege sig in 
i det inre av landet — man tycker sig begripa varför, 
blir läsarens tanke...

”Under denna särskilda resa”, skriver han vidare, 
”hade ej många timmar gått, förrän den iakttagel
sen trängde sig på en, att saker och ting ej voro som 
vanligt. Man kände att man var ovälkommen, att 
medpassagerarne höllo en på avstånd. Samtalen för
des med dämpad röst, blickarna voro misstänksam
ma, som om de menat: ”Vad är detta för en otrogen, 
som vågar tränga sig in bland oss i tider som 
dessa?”)

”Vid första större station möttes jag av en syn, 
som — ehuru jag var beredd — blev en chock. Där 
var en hop på tusen eller fler människor lägrade 
kring stationen, och långa rader boskapsvagnar stodo 
packade ända till kvävning med mänskliga varelser. 
Det var det första jag såg av armenierdeportatio- 
nerna. Vårt tåg körde upp på stationen, men där 
blev ingen rörelse, ingen vädjan, inga rop, det var 
bara en hop brutna, eländiga, dödssorgsna människor, 
utan hopp och bortom tårar — seende tillbaka på 
förlorade hem och på fäder, söner, bröder, som ryckts 
ifrån dem, och framåt mot döden i öknen eller en 
levande död i deras händer, vilka av ’politiska och mi
litära skäl’ sett sig tvungna befria sitt land från en
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Och överallt ibland dem voro vaktare, som gjorde 
varje närmande omöjligt.”

Vår resenär bevittnade nu hur en turkisk kapten, 
som han hade sällskap med, gick ut i den armeniska 
hopen och kom tillbaka med en 15-års flicka, som 
tvangs upp på tåget, trots hennes egna och hennes 
mors tårar. När främlingen oförbehållsamt visade 
sin avsky därför, fick han till svar, att flickan nu 
kunde skatta sig lycklig som fick det bra som musel- 
mansk tjänarinna i kaptenens hus. Han sade då den 
turkiske militären rent ut sitt sätt att tänka, men, 
skriver han, det föll tillbaka som vatten från klippan.

(”Det var erbarmligt att se råa turkiska kring
vandrande krämare, som från vagnar på gatan salu- 
bjödo alla slags artiklar, stulna eller för en spott
styver köpta av armenierna. Som jag gick förbi, 
höll en av dem, till påseende åt en turkisk kvinna, 
upp en liten vit barnklänning — och som jag såg på 
den, for genom mitt sinne synen av en liten flicka 
på andra sidan havet, vilken jag sett i en liten klän
ning av just samma storlek och som kallat mig 
pappa...

”Jag hörde också här talas om hur sköterskan på 
ett av missionssjukhusen två dagar före min an
komst hit hade blivit vansinnig av fruktan att falla 
i fiendens händer och ändat sitt liv genom att taga 
in gift. Vore allt dylikt enstaka eller ovanliga hän
delser, skulle de ej ge anledning till kommentarier i 
dessa år av så ovanlig karaktär, men när vi erfara att 
sådant fortgår överallt i hela imperiet, upprepat i
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tusental av fall, börja vi inse hela räckvidden av de 
brott, som begås.”)

Litet senare interpellerade läkaren den turkiske 
officeren igen.

”Men varför”, säger han, ”inte mottaga en vän
skapligt sinnad nations anbud att betala transporter
na, om ni nu vilja sända dessa människor från deras 
hemtrakter till en för er säker ort?”

Turken svarade:
”Förstår ni inte, vi ha inte lust att upprepa dessa 

historier igen om några år. Det är hett där nere i 
Arabiens öknar och där finns inget vatten — och 
dessa människor (från bergstrakter) tåla inte vid ett 
hett klimat — begriper ni?”

Vi begripa alla.
En annan resande mellan Smyrna och Aleppo vid 

öknens gräns ger en hårresande beskrivning av en 
armenierkaravan han träffat på i sept. 1915 och som 
då redan varit på väg i 2 månader. Många karava
ner fördes hit och dit, utan annan mening än att 
trötta ut dem. Den ena dagen fingo de ett besked, 
den andra ett annat. Byalag, som lyckats få med 
sig några fordon husgeråd, måste lämna dem efter 
sig på vägarna och till fots bege sig upp i bergspas
sen ; många av dem blevo aldrig sedda mer. Av vissa 
karavaner på tusentals människor kommo stundom 
blott några hundra fram. Så av 5000 från Harpout 
endast 213 till Aleppo. Ett vittne talar om hur han 
sett hopar av kvinnor, plundrade på alla sina klä
der gå hopböjda av blygsel, nakna genom byarna. I 
Aleppo dogo människorna i hundratal av hunger och 
utmattning dagligen, liggande i sina exkrementer,
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för svaga att orka flytta sig. ”Mänga av dessa arme- 
nier”, skriver vittnet, ”neka att taga allmosor, då 
de säga att den lilla hjälpen endast kan tjäna till 
att förlänga deras plågotid”.

Otaliga äro skildringarna av mödrar, som kastat 
sina barn i floderna eller skänkt bort dem, med bö
ner att åtminstone rädda dem från döden.

”0, dessa mödrar!” skriver en Baku-tidning ef
ter en intervju med flyktingar, ”dessa armeniska 
mödrar! Finnes det någonstans i världen andra 
mödrar, som burit de obeskrivliga lidanden, vilka 
fallit på dem!”

Men kanske bör jag inte berätta mer. Kanske 
har jag redan berättat för mycket. Och dock har 
jag ingalunda valt ut de värsta ställena ur skrif
terna jag haft till hands — tvärtom; det finnes 
detaljer, som helt enkelt inte kunna citeras på 
ett möte, tillgängligt för en stor allmänhet.

Vad jag berättat är verkligen endast litet. De 150 
rapporterna i den Bryceska samlingen syssla inga
lunda var och en blott med e n episod eller enstaka in
divid. Det finns endast få av dem, som icke utgöra 
vidlyftiga och omfattande skildringar av förhållan
dena i deras helhet på de olika platserna, och var 
och en av dessa rapporter flödar av olika, precise
rade exempel. Några äro långa dagböcker. Men alla 
tillsammans utgöra de dock blott en enda massa, en 
enda bild av samma obeskrivliga fasor.

Medan jag arbetade med detta föredrag ström
made nya dokument in till mig, bl. a. den schweiziska 
kommitténs skrifter, och senast i går kom ett tele-
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gram från Schweiz, att ännu mer skulle sän
das ... Ännu mer om detsamma, om skövlade hem, 
om hopar av dödade människor, om oändliga tåg av 
deporterade i yttersta nöd, om hunger och 
törst och tyfus och förbrännande sol — om den ytter
ligaste förtvivlan.

I sanning, den engelske statsmannen hade rätt, då 
han sade, att dessa ogärningar icke kunde för
nekas: alltför många vittnen ha känt sitt hjärta 
sprängas av behov att få tala ut! Man kan ej ve
derlägga tusentals människor, som utan att veta av 
varandra, ropa detsamma — endast detsamma.

En tysk dr. B r a 11 e r har dock haft det i sanning 
bedrövliga kuraget att i en broschyr, som även distri
buerats i Sverige, göra sig till försvarare av denna 
ohyggliga sak. Han har blivit grundligt vederlagd 
från flera håll, bl. a. av professor R a g a z i Ziirich. 
Tiden förbjuder mig att stanna vid denna polemik. 
Men bäst och grundligast har herr Bratter blivit ve
derlagd genom den kraftiga vädjan, som tillställts 
tyska regeringen av överläraren vid den 
tyska realskolan i Aleppo, dr. Martin N i e p a g e, 
en man, som alltså haft tillfälle se händelserna på 
närmaste håll och som dessutom redan var en nära 
kännare av förhållandena därborta i allmänhet. Han 
försäkrar dessutom i sin inlaga, att han på alla håll 
sökt göra sig underkunnig om sanningen. En första 
vädjan hade sänts till Berlin av honom och tre hans 
kolleger, direktör Huber, dr. Græter, fru Marie Spiec
ker. Inget svar kom. Dr. Niepage beslöt då att gå 
in om avsked från sin post, då han ansåg det me
ningslöst och omoraliskt att stå som en representant
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för den europeiska kulturen, samtidigt han vanmäk- 
tigt bevittnade vad som skedde. Men han ändrade 
tanke och stannade, för att ett vittne skulle finnas 
och i hopp att åtminstone kunna göra något gott. 
”Vad vi lyckades med, var ytterligt litet”, uppger 
han.

Han berättar sedan i sin inlaga en massa saker 
alldeles liknande dem jag nyss återgivit. ”Hela 
deportationens ändamå 1”, säger han rent 
ut,”är att utrotadet armeniska folket”. 
Främlingarna tillåtas inte komma till hjälp. En 
schweizisk ingenjör ställdes inför krigsrätt för att 
han delat ut bröd. ”Den amerikanska rege
ringens anbud att transportera arme
nierna till Amerika på dess bekost
nad har avslagits.”

”Vad våra tyska konsuler tänka om massakrerna”, 
skriver vidare dr. Niepage, ”det får man veta längre 
fram, då de skola avlämna sina rapporter. Om de 
tyska officerarnas tanke vet jag ingenting. 
Jag har ofta lagt märke tilil deras isande tystnad el
ler deras förtvivlade försök att byta om samtal, när 
någon känslig landsman uttalade en självständig upp
fattning angående armeniernas förfärliga elände.”

(En doktor J. Minassian, som efter ryssarnas 
intagande av Erzerum kom dit har skrivit:

”De tyska officerarne i Erzerum hjälpte turkarne 
att organisera deportationen och togo också sin del 
av bytet. Nästan alla rövade de någon armenisk 
flicka. En officer kallad Schapner till exempel hade 
fört med sig fyra flickor; en annan, som nämndes
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Karl, två flickor. Det var en lång lista av namn, 
som meddelaren ej kunde minnas.”)

Dr Niepages rapport, för att återgå till denna, vo
re värd att citeras i sin helhet. Den utgör ett nobelt 
aktstycke. Men det skulle föra oss för långt. Allt 
jag kan säga är, att den jävar inte ett ord av 
vad jag här förut sagt — tvärtom.

Dr. Niepage begär att hans stämma skall nå fram 
till tyska riksdagen. ”Han nekar atttro”, skri
ver han, ”att den tyska regeringen, om den haft 
en fast vilja att hindra ohygglighe
terna, icke lyckats därmed.” ”Vi äro Tur- 
Idets allierade”, säger han. ”Då fransmän, engelsmän 
och ryssar nu äro utan talan, äro vi de enda som 
ännu kunna ingripa”.

Dr. Niepages appell trycktes i Berlin 1916.
Vad har den tyska regeringen gjort?
Det är möjligt den gjort något. I alla händelser 

vet man därom ännu denna dag intet. Absolut 
tystnad råder. Och eländet fortgår.

I den svenska riksdagen framställdes i 
fredags (23 mars) en interpellation angående arme
nierna av detta mötes ordförande, borgmästare Carl 
Lindhagen. Våga vi hoppas att den skall leda till 
någonting, att den skall kunna bli ett första uppslag- 
till neutrala staters möjligen gemensamma 
ingripande? Vågar man tro på möjligheten av 
en sådan ljusning i likgiltighetens gränslösa mör
ker ?... Hur gärna ville man det inte !

En turkisk militärläkare av armenisk börd, dr. 
T o r o y a n, har berättat hur han i ett deportationslä-
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väl — men knappast mer kunde känna igen. De hade 
kastat sig för hans fötter och sagt, att deras enda 
hopp var att de allierades soldater snart skulle 
komma in i Mesopotamien — ”vi äro redan värre än 
döda”, så föllo deras ord under snyftningar. Levde 
de väl ens ännu, dessa olyckliga, när engelsmännen 
besatte Bagdad — det var min första tanke, då jag 
läste telegrammet...

Dr. Toroyan, som i november 1915 for utför floden 
Eufrat på en flodbåt — på ett uppdrag av regeringen 
— landade vid Meskené och beskriver sålunda ett ar
menierläger där, som han besökte, följd av två gen
darmer — kanske litade man inte mer än jämt på 
honom, som bar ett armeniskt namn...

”De arma människorna voro i trasor, som nätt och 
jämnt täckte dem, och ingenting till skydd mot vä
derleken. Några av dem sökte hjälpa sig med ömk
liga parasoller, där de lågo på bara marken, men 
många av dem hade ingenting. Jag frågade gendar
merna vad alla de små jordhögar betydde, som jag 
såg överallt, med massor av hundar strykande om
kring.

”Det är de otrognas gravar”, svarade de lugnt.
”Underligt, så mycket gravar för en så liten by.” 
”Hå, detta är dessa uslingars gravar, som först 

kommo hit, i augusti. De dogo alla av törst.”
”Av törst! Hade Eufrates då torkat ut?!”
”Nej, men under flera veckor voro vi förbjudna att 

låta dem dricka.”-------
Han går nu vidare och fortsätter:
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”Mina 2 gendarmer komme fram till mig, utpe
kande en flicka:

”Effendi, låt oss taga henne med oss till Bagdad.”
”De ropade, utan att invänta mitt svar, på den arma 

flickan och hon närmade sig, darrande av fasa. Hon 
sade flera ord till mig på franska. Innan hon depor
terades hade hon varit lärarinna i Smyrna. Hon var 
döende av hunger. Jag sökte av henne få detaljer 
ur de deporterades martyrium, men hon kunde inte 
svara annat än: ”bröd! bröd!” Så föll hon med
vetslös ned.”

”Hon är död! Lärarinnan är död!” ropade med- 
lidsamma röster runt omkring. Men gendarmerna 
ville nu begagna sig av sitt offers försvarslöshet för 
att bemäktiga sig henne. Jag stoppade dem och 
hällde några droppar brandy mellan hennes läppar, 
så att hon kom till liv igen.”

Så skildrar dr. Toroyan vidare sitt besök i lägret 
med dess namnlösa elände.

”Jag kunde intet göra”, skriver han. ”Jag hade 
mina order. Skakande av raseri och indignation åter
vände jag till min pråm, som låg vid flodstranden.

”Fram på natten vaknade jag vid förskräckliga 
skrik. Mina gendarmer, som stannat i land, hade 
tydligen fått tag i någon armenisk flicka — och de 
kämpade mot de deporterade, som sökte försvara 
henne. Tumultet, som jag hörde utan att se det, 
fortsatte. Slutligen kommo gendarmerna åter om
bord och vi lyfte ankar. Den stora flodbåten gled 
långsamt ned för vattnet. Plötsligt började gendar
merna hojta och ropa, som om de upptäckt något 
riktigt roande : ”Flickan”, ropade de, ”flickan vi hade
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i natt!” Jag tittade ner och, flytande pâ vattenytan, 
såg jag den kropp, de känt igen, och som även jag nu 
igenkände. Det var skollärarinnan från Smyrna — 
den stackars flickan, till vilken jag talat några få 
timmar förut------ ”

Dr Toroyan lämnade kort därpå, upprörd till det 
yttersta och med risk för sitt eget liv, Turkiet, för 
att söka bidraga till att sanningen om det armeniska 
folket blev känd ute i Europa och en opinion stå upp 
till dess bistånd.

Vad mötet i afton avser, det är just att vara ett led 
i en dylik opinions bildande.

Väl är det sant, att engelsmännen erövrat Bagdad 
och att ryssarna äro i besittning av egentliga Arme- 
nien. Men därmed äro ingalunda ännu hela Mesopo
tamien, Syrien och det övriga Mindre Asien, där också 
armenier bo, eller dit de deporterats, i de allierades 
händer. Och därmed är heller ingenting sagt om det 
blivande fredsslutet. Ryssarna voro i Armenien 1878, 
och utrymde det — mot löften. Med löften kunna ar
menierna icke nöjas mer. Dessutom, tusentals ar
meniska barn ha släpats till turkiska hus, tusentals 
kvinnor till harem, tusentals unga män göra förmod
ligen ännu slavarbetet utan vapen vid armén. Ännu 
lever det armeniska folket, sårat, försmäktande, 
döende, famnat av döden — men dock ännu ej till 
sista varelse absolut utrotat.

Mänskligheten måste rädda det.
(En journalist i Stockholm, som jag känner, har 

berättat mig, att han (eller hon) för någon tid sedan
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haft i uppdrag att intervjua en hög turkisk ämbets
man på genomresa hos oss. De vanliga frågorna 
och svaren framställdes. Men plötsligt frågar jour
nalisten :

”Nå, de armeniska massakrerna, vad säger ni om 
dem ?”

Den höge turken blev litet ställd genast, men fat
tade sig och frågade överlägset:

"Intresserar man sig verkligen för den saken här?”
”Ja, det gör man”, svarade intervjuaren insiste

rande, men utan att lyckas få något som hälst be
sked.

”Det är då egendomligt”, sade turken blott, ”jag 
har också hört att i Amerika skall det ha uppstått 
så stort intresse för armenierna. Vad ha de väl 
därborta med armenierna att göra?”..

Repliken är värd att minnas.
Det är emellertid inte bara i Amerika man är nog 

egendomlig att känna intresse för det väl i nuvaran
de stund olyckligaste av alla världens folk; också i 
Europa har man, sedan rapporter och vittnesmål allt 
tätare börjat komma fram, satt sig i rörelse.)

I Amerika har man samlat in pengar till bröd åt 
dem det kan bli möjligt att nå. I England ha hjälp- 
kommittéer bildats och, jag tar för givet, även i 
Frankrike. I Schweiz, detta lilla och ingalunda rika 
land, som under kriget så verkligt beundransvärt sökt 
minska alla lidanden och räcka till överallt, finnes en 
kommitté för hjälp åt armenierna. Litet pengar har 
jag hoppats att vi från Sverige skulle försöka skicka 
dit. Mycket, mycket pengar behöves, 
där varje dag representerar nya dödar av hunger och
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brist på allt. Och vår opinions rop får ej 
saknas bland dem alla, som nu börja 
ljuda från världens olika länder.

Skall sanningen sägas, så har Sverige ingalunda 
hittills utmärkt sig. Det finns knappast någon ogär
ning sedan krigets början, som inte lyckats finna nå
gon försvarare i den svenska pressen. Vi ha inte 
avhört att vår regering en enda gång protesterat 
mot våldshandlingar, som ej direkt berört oss själva. 
De schweiziska, holländska och spanska regeringar
na — för att bara hålla mig till Europa — proteste
rade t. ex. mot de belgiska arbetardeportationerna — 
Sverige teg, som vanligt.

Det må vara sant, att också Norge och Danmark 
tego; men där har åtminstone befolkningen i fråga 
om barmhärtighetsverksamhet visat en hållning, som 
lämnar svenskarna betydligt i skuggan. Bara några 
siffror: Danmark har till det svältande Belgien sänt 
uppåt en miljon kronor — Sverige cirka 250,000. 
Till de svältande och frysande polackerna har Dan
mark sänt 125,000 kr. och en massa kläder; i Sverige 
har man med möda skrapat ihop, på två år, 25,000. 
Samma summa fick man i Norge, där insamlingen 
senare sattes i gång, på några få månader. De siff- 
rorna tala, men ej till favör för Sverige, som dock, 
efter vad man beräknat, lär ökat sin totala förmögen- 
het sedan krigets början med 2 miljarder = 
2,000 miljoner!

Knappast riktas emellertid dessa mina ord som nå
gon förebråelse mot de vid mötet närvarande. Det är, 
skulle jag tro, ingen paradox att våga påstå att här 
i salen inte sitta 50 personer med 20,000 kronors in-
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komst eller däröver.* Det är inte vår gulasch, som 
går på opinionsmöten ! Och de pengar, som verkligen 
skänkts från Sverige under krigsåren, de ha, på få 
vackra undantag när, icke kommit från de förmögna.

Det är inte de fattiga och små, som skämt ut Sve
rige därvidlag — det är de stora och de rika.

Men för att nu lämna pengarna åsido, hur har det 
varit med känslorna hos oss ? Jag menar inte nu 
politiskt partitagande, det hör inte hit.

Då är det sant, att ett ganska stort arbete lagts 
ner på propaganda för fredstanken. Men har bakom 
den Propaganden verkligen alltid legat den medvetna 
rättsvilja, det omutliga förstående för rättens 
idé och den vakenhet för dess praktiska t i 11- 
1 ä m p n i n g i varje fall, utan vilken ”fred” 
aldrig blir mer än varje annan tom religionsformel? 
Det är inte allt, att det blir fred, d. v. s. icke-krig, 
i världen. För framtiden måste skapas en vak t- 
hållning mot våldsmoralen, där varenda 
människa, som vill hedra sig själv med det namnet, 
skriver in sig som frivillig, trogen intill döden.

En gång skola vi bli gamla, en del av oss kanske 
mycket gamla, och våra barnbarns generation kom
mer att fråga oss:

”Ack, ni voro ju med under det förfärliga krigets 
tid. Hur var det? Kunde ni sova om nätterna? Var 
det inte då, till exempel, som det armeniska folket, 
hundratusentals människor, mördades och drevos ut i 
öknen? Hur togo ni en så förfärlig sak?”

♦Auditorium, som var fullsatt till sista plats, torde om jag 
medräknar de vid mötet medverkande, såsom sångkören m. fl., 
ha rymt över 1,800 personer.

Armenierna.
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Och vad skola vi svara?
Våga vi svara:
”Det var så långt borta det skedde, vi brydde oss 

verkligen inte så mycket om det. —------ Och vi voro 
ju neutrala.”

Då skola de ha rätt att fråga oss:
”Men var också ert hjärta neutralt?”
öknens sand, genomdränkt av oskyldigas blod, ro

par till oss över länder och hav. Var är Sveriges 
hjärta?

Skall det verkligen, när Europa åter får fred och 
bokslutet göres upp, få sanningsenligt sägas om Sve
rige, att det från början till slut förblev det civilise
rade land i världen, där den största likgiltigheten 
rådde, där talet om de värsta rysligheter passerade 
oanmärkt, där portmonnäerna förblevo slutna? Där 
man skuggrädd teg.

O, Sverige, skall det verkligen bli ditt betyg? Har 
då inte fosterlandskärleken i sig sluten också önskan 
att, bredvid den timliga välfärden, också se foster
landet aktat för dess ädelmod och dess altruism, dess 
moraliska mod?

*

Om en kort stund skiljas vi och gå var och en 
hem till sitt.

Vi ha en uppgift att taga med oss, och det är att 
tala med och påverka dem vi känna — det är bildan
det av o p i n i o n.

Att den allmänna, att mänsklighetens opinion är 
betydelsefull nog har historien många gånger visat. 
(Våga vi ej t. ex. tänka, att kejsar Wilhelms instäl-
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lande av de belgiska arbetardeportationerna, som 
Wolffs byrå nyligen tillkännagivit, varit en följd av 
den indignerade opinions tryck, han måste ha 
känt?) Och i och med den samhällenas demokrati
sering, på vilken alla tidstecken peka, inte minst 
motståndets förbittring, kommer den fria 
folkopinionen att bli en verklig bestämmande makt, 
kommer den att göra den sociala samfärdseln natur
ligare, mänskligare, mindre bunden av byråkratiska 
omvägar, eller diplomatiska hänsyn. Det är en dålig 
tjänst en medborgare gör det samhälle han lever i, 
om han tror sig ingenting betyda. Varje mänsklig 
röst betyder något — inte bara vid valurnan, utan i 
den stora uppgiften för varje dag: mänsklighe
tens fostran.

Vi människor, vi äro inte alldeles som gräset på 
marken eller som dropparna i havet, viljelöst bundna. 
Väl lyda också vi stora universella lagar, men inom 
deras gränser ha vi dock makt att sluta oss samman, 
att säga till varandra: kom! — att bygga och resa 
en mur mot orätten och ondskan i vår 
egen värld!

OBS.! Bidrag till lindrande av det armeniska folkets 
fruktansvärda nöd mottagas av Dagens Nyheter, Stock
holm, samt av fru Marika Stjörnstedt, Djursholm, för 
redovisning i dagspressen.

Medlen sändas till den 1915 bildade Schweiziska 
kommittén för hjälp till armenierna, Genève, vilken 
kommitté kan svara för deras lämpliga utdelande-
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